
Точно так же столкнувшись с такой ужасающей сценой, дрожали не только четыре игрока из
Лань Тяня в подземелье.

Когда зрители в комнате прямых трансляций Лань Тяня увидели странное количество трупов
шахтеров, они тоже были полностью шокированы и онемели.

[: Это, это, это... черт возьми, почему так много трупов шахтеров настолько странные! 】

[: Черт, если бы их было всего один или два, ведущие, возможно, смогли бы справиться с этим,
но с таким количеством странных трупов шахтеров, я думаю, даже игрок второго уровня
задохнется. Эта игра ужасов не даст никому выжить! 】

В то же время некоторым зрителям, казалось, пришла в голову некая мысль.

[: Подождите, странное скопление этих трупов шахтеров явно не просто так. Вы не думаете,
что это связано с предыдущим инцидентом, когда ведущий трогал трупы и собирал призрачные
монеты? 】

Точно так же эта мысль впервые возникла и в умах Лань Тяня и других.

Лица четырех человек вдруг стали уродливыми.

Действительно! В триллере подобные вещи, кажущиеся благом, лучше не использовать в своих
интересах.

Но теперь уже поздно выбрасывать призрачные монеты.

Другими словами, когда они забрали призрачные монеты с трупов шахтеров, все было
обречено на то, чтобы случиться сейчас.

«Беги. Найдите номер 8 как можно скорее. Может быть, у номера 8 есть способность спасти
нас».

Лань Тянь не колеблясь развернулся и побежал.

Остальные три игрока тоже нисколько не сомневались.

Каждый бежит так быстро, как хочет.

Странный труп шахтера позади него тоже продолжал преследование по проходу, надеясь
догнать Лань Тяня и других и вернуть свои потерянные призрачные монеты.

Конечно, даже если призрачные монеты будет можно восстановить позже благодаря странным
трупам этих шахтеров, они, безусловно, не отпустят людей из Лань Тяня, легко завладевших их
призрачными монетами.

Со стороны Лань Тяня, убегающий Лань Тянь не просто бежал за свою жизнь.

Бежав за свою жизнь, он освободил руку, чтобы достать свою рацию.

«Эй, номер 8, номер 8, вы меня слышите?»

Когда он бежал на полной скорости, голос Лань Тяня казался немного обеспокоенным и
поспешным.



«Что происходит? Что происходит?»

Голос Ли Иньчуаня быстро прозвучал в переговорном устройстве.

Лань Тянь тут же вкратце и ясно объяснил, что они только что столкнулись со странным
трупом шахтера, и его собственное предположение.

«Номер 8, что нам делать? Эти трупы шахтеров преследуют нас очень близко, причем это
происходит странным образом. Я подозреваю, что это как-то связано с тем, что мы забрали у
них призрачные монеты».

С другой стороны, обстановка, в которой оказались Лань Тянь и другие, стала известна через
переговорное устройство.

Ли Иньчуань также слегка нахмурился, когда услышал, что за ним гонится много странных
трупов шахтеров.

Он посмотрел на 24 чудака рядом с ним.

По пути есть одна вещь, которая вызывает сожаление.

Помимо трупов двух шахтеров, с которыми он столкнулся в прошлый раз, Ли Иньчуань больше
никогда не встречал никаких новых странностей.

Поэтому количество чудаков в его команде осталось на уровне 24.

Ли Иньчуань не забыл о договоренности с Лань Тянем и другими.

Было согласовано, что я буду делить 80% призрачных монет, которые затронули тело, а все
остальное сделаю сам.

Теперь, когда трупы шахтеров оказались странными и пришли к нему на порог, Ли Иньчуань,
естественно, не откажется от своего обещания.

«Ланьтянь, вы просто держитесь, и я сразу же устрою, чтобы вас спасли».

После этого через рацию больше не было никакого общения.

Ли Иньчуань посмотрел на двадцать четыре чудака, собравшихся рядом с ним.

«Ребята, отойдите на некоторое расстояние. В проходе есть несколько таких же людей, как я,
на которых охотятся странные существа. Мне нужно, чтобы вы их спасли».

[: Хороший парень, я правда хороший парень. Ведущий, как вы сказали, что попросили Вэйи
спасти других игроков? Вы действительно не боитесь, что овца попадет в пасть тигра? 】

Я думал, что должен был вас спасти сам, ну а вы просите каких-то странных парней спасти
других игроков? Я боюсь, что к тому времени другие игроки не разберутся в ситуации и до
смерти перепугаются из-за вас и этих чудаков.

Из-под земли раздался голос.

Как только Ли Иньчуань скомандовал, майнер Вэйвэй быстро кивнул и серьёзно произнёс:



"Брат, не волнуйся, я обязательно доставлю тебе тех людей, которых ты упомянул, в целости и
сохранности".

Сказав это, майнер Суи Ии обернулся и отправился обратно с двадцатью тремя трупами
горняков, находящихся под его началом.

"Подожди, возьми эту штуку".

Ли Иньчуань снова бросил в руки майнера топорик дровосека, артефакт призрака второго
уровня.

Майнер выглядел довольным, взяв в руки топорик. Его уверенность возросла ещё больше.

Двадцать четыре мутанта бросились в обратном направлении и быстро скрылись из виду.

Ли Иньчуань тоже не терял времени и продолжал двигаться по проходу, пользуясь этим
временем, пока те не вернулись.

Другая сторона.

В проходе Му Фэн со всех ног нёсся вперёд, освещая себе путь керосиновой лампой. Пламя
лампы дрожало.

Несмотря на то что он уже пробежал довольно далеко, страх в его сердце не утих.

Предыдущая картина была слишком ужасна!

Множество трупов горняков плотной стеной перекрыли весь проход.

Их количество, если не сотня, так семьдесят или восемьдесят.

К счастью, я среагировал достаточно быстро и оказался перед Лань Тянем и остальными.

Оглянувшись, Му Фэн увидел, что Лань Тянь и другие уже остались далеко позади.

На лице Му Фэна появилась горделивая улыбка.

Даже если мутанты, ожившие трупы шахтёров, действительно догонят его, четверо Лань
Тяней, которые отстали, смогут надолго отвлечь их от него.

Этого времени ему хватит, чтобы убежать на большое расстояние. Если ему удастся догнать
Игрока № 8...

Хотя Игрока № 8 ещё не видно, показанная им сила в рации должна сдержать их надолго, а
этого достаточно, чтобы он нашёл способ улизнуть.

Но в следующее мгновение идеальный план побега, возникший в голове у Му Фэна, рухнул.

Его шаги тут же замерли на месте.

В этот момент улыбка на лице Му Фэна сменилась страхом.

Потому что он увидел это прямо перед проходом.

В эту самую минуту прямо на него странным образом двигались более двадцати трупов



горняков.

"Чёрт возьми, разве № 8 не сказал, что все странные существа в этом проходе были им
ликвидированы? Что это такое?"

Му Фэн не удержался и выругался вслух. Видя, что более двадцати странных существ перед
ним приближаются всё ближе, выражение ужаса на его лице усиливалось.

Спереди волки, сзади тигры.

Хотя количество трупов более двадцати шахтёров перед ним было не таким большим, как
позади них.

Но с двадцатью людьми ему явно не справиться.

Му Фэн, который изначально думал о побеге, внезапно впал в отчаяние. Столкнувшись с более
чем двадцатью странными существами перед ним, он даже не мог думать о сопротивлении.

И более двадцати странных существ перед ним приближались к нему всё ближе.

Густая призрачная аура, наложенная на более чем двадцать странных тел, заставила Му Фэна
почувствовать, что ему трудно дышать.

Особой была та, что шла первой. Она держала в руке топор.

Не только её тело было полно призрачной ауры, но и топор, который она держала в руке, был
ещё более призрачным, отчего Му Фэн дрожал от страха.

В этот момент в голове Му Фэна возникли только два слова.

А именно...

Всё кончено.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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